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Y cmammi 3anpornoHosaHo KogHImueHuUlt ma Myibmumo0arnbHUU aHari3 moemuyHUX mekcmig ernoxu ModepHismMy U nocm-
MOOEPHI3MY 3 MEMOK BUSIBMEHHS CMIMbHUX | 8BIOMIHHUX pUC y ¢hopMy8aHHi U (byHKUIOHY8aHHI CrI08eCHUX MOeMUYHUX 0bpasie.
Yeazy 30cepedxeHo Ha apxemurnHUX obpa3ax, OCKinbKu 8 HUX 8idobpaxeHi crinbHi Orisi 6a2zamb0oX JiH280KYIbMYyp arnosii Ha
6ibnitiHi ma mighoroaiuHi Momusu U ctoxemu. [MosicHeHO ocobrugocmi GhopMy8aHHSI apXemuriHUX CUMBOSTI8 Y KOXHUU fime-
pamypHO-cmunbosull repiod, pO3KPUMO MOBHI MexaHi3Mu (hopMyeaHHsI CIIOBECHUX 0bpasie-CuMeosiie ma 8USIGNeHO JliHe-
gocmusiicmuyHi 3acobu 8MINeHHs apXxemunHoi CUMBOIKU 8 MOeMUYHUX meKcmax PisHUX fliHe8oKyibmyp. .HazonoweHo Ha
8IOMIHHOCMI CIIOBECHUX apXemurnHux obpasig, MiH280CMUYICMUYHO OCHOBOK (hOPMYS8aHHSI SKUX € artosdis Ha GibiniliHi,
¢borbKIOpHI YU MighorioaiyHi Momusu i Ctoxemu,si0 iGiomUIHUX CIIOBECHUX 00pa3ig, Y MBOPeHHI KOMPUX 8UKOPUCMOBYHMb-
CANEPEOCMUCIIEHHS apXemurTHUX cumeosie. Ha ocHosi MyribmumodaribHo20 aHariy (hopMysaHHs apxemurHux obpasie ecma-
HoereHo ocobnusocmi ix hyHKUiOHy8aHHSI 8 €8imosili roesii, Wo, C80EH Yep20ok, YMOXIUBUIO 8USIBNIEHHS OOMIHaHMHUX
MeHOeHUIl (hopMyBaHHsT HOBUX | MPUXO8AHUX CMUCIII8 meKcmy 8 eroxy MoOepHiamy U nocmmodepHiamy. Pemighornoeisauis
npumamMaHHa MeOPEHHI0 apXemuriHux obpasie y MOOEPHICMCLKUX MeKcmax, HamoMicmbe 8 NOCMUOEPHICMCLKUX mekcmax
criocmepieaembCs peiHmeprpemavisi amicmy apxemuriig. KoXHUU okpeMul nimepamypHo-cmuribo8ull HanpsiM Xapakmepusy-
€mbCs1 C80EPIOHUMU 3acobamu | criocobamu 8imeopeHHsI apXemurHo20 3Ha4eHHS. Tak, Ons cumeonicmie binbW XxapakmepHUM
€ BIOPOOXKEHHS apXemurnHuUX CUMeOosie, a Os1s1 TOCMCUMEBOSTI3MY — MEPEeOCMUCIIEHHS MPadUUIUHUX CMUCIIOBUX 38’53Kig iMeHi U
moeo, Wjo 80HO 03Hadye. CUMBOMIYHI 3Ha4YeHHsI KOrbopy Habysaromb y meopyocmi Pi3HUX Moemie C80EPIOHO20 asmopCbKO20
mrymadeHHs. Y nepid MoOepHiaMy po3sumoK rnapabosiyHo20 MuceHHs ma meHOeHUis 00 KoH8epaeHUil mponig 3ymosuru
¢bopmysaHHsI HOB020 CII0BECHO20 MOEMUYHO20 0bpaldy — obpasy-napabonu. Hamomicme 3y mocmmodepHiami akmusisauis
rapadoKcanbHO20 ma ecceicmuyHo20 MoemuyYHO20 MUCTIEHHS rpu3sena 0o mpaHcgopmauil memacpopu y memabony. Crio-
ecHuli noemuyHUU obpas-memabora € 0bpa3om, KUl HeMoXHa nodinumu Ha08oe, Ha MpsMe ma HernpsIMe 3HaYeHHs.

KntouyoBi crnoBa: apxetunHi obpasu, 06pasu-cMMBONM, MOAEPHI3M, NOCTMOLEPHI3M, NIHFBOCTUMICTUYHI 3aCO0M, PEKOH-
LenTyanusadis, peiHTepnpeTauisi, 06pasu-napabonu, metabona.
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This article suggests a comprehensive multimodal analysis of poetic texts and explains the peculiarities of archetypal
images and symbols. A special attention is drawn to reveling linguistic and stylistic means which ensure the embodiment of
archetypal symbols into the texts of different poetic cultures. It has been argued that archetypal verbal images differ from
idiotypal verbal images The former are built with the help of stylistic device of allusion on biblical, foclore or mythological
motifs, themes and sjuzhe. The latter are construed on reconceptualization of meanings of archetypal symbols. Multivjdal
analysis of the archetypal images and archetypal symbols in modernism and postmodernism made it possible to idetify the
peculiar features of their formation in various literary shools as well as to reveal the dominant tendencies of the formation
of novel and hidden senses in poetic texts .It had been proved that remythologization is characteristic of modernistic poetic
texts while re-interpretatiojn of the content of archetypes is seen in the poetic verbal images of posatmodernism. Each
Literary School boasts of its own special means of formation of verval images. Revival of archetypes is found in Symbolic
Poetry, re-conceptualization of archetypal meaning shows up in postsymbolic vebal images. Archetypal colour meanings
undergo various interpretations in creative activity of different authors. In modernism the tendency to convergence of
stylistic devices leads to the emergence of novel verbal poetic images — image-parable. The development of esseistic
and paradoxical thinking as well as the tendency to divergence of stylistic devices ensured the formation of a new kind of
metaphor — metabole. The verbal poetic image-metabole is not devided into direct and indirect meaning.

Key words: archetypal symbols, image-symbol, linguistic and stylistic means, modernism and postmodernism, re-con-
ceptualization, re-interpretation, image-parable, metabole.

Bunyck 1. 2019



|aYKOBMI BICHMK XE€PCOHCbKOro AEepXaBHOro yHiBepcUTeTy

Beryn. Kynerypa XXI croniTTst monpu cymne-
PEeWINBICTh i PI3HOMAHITHICTh BUSIBIB CTABJICHHS
JIOIMHUA 10 CBITY, XapaKTEepPHU3YETbCS HacaM-
nepes CBOIMH iHTEeTpallifHIMH TIPOIIECaMU. YKe
y XX CTONITTI BUHHMKA€E MparHeHHs A0 Gopmy-
BaHHS €JIMHOI 3arajibHOJIFOICHKOI KYJIBTYPH, IO
PO3BUBAETHCS Yepe3 B3aeMo30araueHHs il B3ae-
MOIIPOHMKHEHHs 11 HarioHaIbHUX (opm. Bim-
OyBaroThCsl (yHIAMEHTANIbHI 3MIHH y KYJIBTYp-
HO-I[IHHICHI} Opi€HTAaLlii JIIOMUHH, Y CTAHOBJICHHI
€IMHUX OCHOB 3arajbHOJIIOACHKOI KYJIBTYpH,
(opMyIOThCsl HOBI TIOTPeOH 1 KyIbTYpHi cTepe-
oruny. Hosa icTOpHKO-Ky/IbTypHA MapaiurMa
00yMOBJIIOE PO3BHTOK HOBOI IMO€3ii 3 XapakTep-
HUMH JJIs1 HEel CIIOBECHUMH TIOSTHYHUMH 00pa-
3amu. [lonpu nparHeHHs KOXHOTO HOBOTO JIiTe-
paTypHO-CTUIILOBOTO HANpsIMy CTBOPUTHU HOBI
o0pasu, y KOKHY €ToXy, y KOXHIH KylIbTypi €
Tak 3BaHI “BiuHI 00pa3u’”, B CEMaHTHUIll HOMi-
HATHUBHUX OJWHUIL SKUX BTUICHI (parMeHTH
Mi()OOETHYHOI KapTUHU CBITY, TOOTO 0i0MiiiHI,
¢donbKiIopHi # MipOJOTiUHI TeMH, MOTHUBH Ta
ctokeTn. Taki oOpasu kBani(iKylOTh SIK apxe-
tunHi (Bodkin 1934; Boyer 1996)

O’0€eKT AOCHIIKEHHS! CTAHOBIISTH CJIOBECHI
MmoeTuyHi o00pas3w, B SKUX BTUICHI Oi0miiiHi,
(dhonpkopHi 200 MioJIOTIYHI MOTUBU, TEMH Ta
CIOKETH, TPE/IMETOM TIOCTAIOTh JHTBOCTHUITIC-
THUH] 32C00M i MPUHOMH TXHBOTO BiJI0Opa’keHHSI.

Mertoro Hamoi CTarTi € BHUABIEHHS 3ac00iB
1 croco0iB BIITBOPEHHS apXETUITHUX 00pasiB y
CJIOBECHIM TKaHUHI MOETHYHUX TEKCTIB Pi3HUX
JTITepaTypHO-CTHIILOBUX  HAMPSIMIB  CBITOBOT
noesii XX # mouarky XXI cT.

VY 3aBmaHHS CTATTI BXOAMTH PO3MEXKYBaHHS
ApPXETUITHUX CIIOBECHHX MOCTHYHHUX OOpa3iB Ta
CIIOBECHUX TOCTUYHHX OOpa3iB IHIIUX THIIIB
(CTepeoTUITHUX Ta 1MIOTUITHUX ), B IKHX BHKOPH-
CTaHl IMIUTIKATUBHI O3HAKU apxeTHniB Ta apxe-
TUIHUX CUMBOJIIB, ajie HeMae ato3ii Ha 610:miiiHi,
(GONBKIOPHI, YM MIi(OIOTIYHI TEMH, MOTUBH 1
CIOJKETH.

AKTyaJlbHICTh CTaTi BU3HAYAETHCS 3aralbHUM
CTIpSIMYBaHHSIM JOCTIKEHb CEMaHTUKH
XyJOXKHIX TEKCTIB, IMOETHMYHUX 30KpemMa, Ha
BH3HAYCHHsI 0COOIMBOCTEH 00’ €KTHBAIllT PI3HUX
TUITIIB 3HAaHb TIPO CBIT (APXETUITHHX 1 CTEPEO-
TUITHUX ), OIIPEMETHEHHX Y CJIOBECHHUX 00pa3ax,
Ta BUSBJICHHS CIIOCOO1B IXHBOTO BTiJICHHS y MO€-
TUYHUX TEKCTAX PI3HUX JITEpaTypHO-CTUILOBUX
HaIpsMiB.

MeTo0I0T1YHOI0 OCHOBOIO  JTOCITIPKEHHS
CIyTyBaJld TIOJOKEHHSI BHJATHUX HAYKOBIIIB
PO BIUIMB PI3HUX THUMIB XYIOXKHBOI CBiIO-
mocti (C.C. Asepunues, M.JI. Tacnapos,
H.M. DnmreitH) Ta BUIIB MOSTUYHOTO MHC-

nenns (x. Jlakodd, M. Tepuep) Ha cneundiky
TBOPEHHsI CJIOBeCHOi oOpasHocti. Cnocrepe-
JKCHHSI 3@ €BOJIIOIIEI0 CIIOBECHOTO MOETUYHOTO
o0pazy B aMepI/IKaHCLKII/I MOE3il yMOXKIIMBUIIO
BHCHOBOK TIPO 1CHYBaHH$I TaKUX THUIIB XyI0XK-
HBOI CBIJIOMOCTI, SIK MioroeTnyHa (apxaiuHa
eroxa), TpamuiioHanpbHe (HoBwmit wac, emoxa
HoBitHpoi icTopii), 1HAWBITyaJIbHO-TBOpYA,
IHTerpasibHa (MOJEPHI3M 1 MOCTMOJIEPHI3M) Ta
HACTYITHUX PI3HOBUIIB MOETUYHOTO MUCIICHHS:
AHAJIOTOBOTO,  aCOLIaTUBHOTO, MapaJoKCalb-
HOTO, MapaboiiuHoro, ecceicTuuHoro i ippa-
ioHabHOTO. OCTaHHE XapaKTepHE ISl MOCT-
MozepHoi moesii (moxmanHime auB.: berxexoBa
2002: 101, 133-135; Mapina 2015: 18-23). IIpo-
MIOHOBaHA Ipars MOB’s3aHa 3 OCHOBHUM I10JIO-
KEHHSIM KOTHITHBHOI Teopii oopaszHocti (Lakoff,
Johnson 1999; Lakoff, Turner 1989; Freeman
2000), sika mossirae y TIYMayeHHI CIOBECHOTO
o0pa3y sIK JTIHIBOKOTHITUBHOTO TEKCTOBOTO KOH-
CTPYKTa, TPUBUMIPHOI BEIWYHHH, IO 1HKOP-
MOpY€ MEePEAKOHIICNITYaIbHY, KOHIICNITYyaJbHY Ta
BepOanbhy inoctaci (benexosa 2002: 145-146).
[lepenkoHiienTyaapbHy 1MOCTach CJIIOBECHOTO
o0pa3y (GOpMYIOTH KOHIICNITYaJIbHI IMIUTIKAIi{
apXeTHIIB, 110 1 € HOro MATPYHTAM Ta SAPOM
00pa3y. Take po3yMiHHS siApa CJIOBECHOTO 00pa3y
Y3TOIKY€EThCA 3 OHATTSIM CXeMHOTO 00pa3y JIx.
Jlakodda (Lakoff 1987: 283-284) Ta M./[xoH-
cona (Johnson 1987: xxi). MozentoBaHHs cXeM-
HOTO 00pa3zy apxeTurly O3HA4ya€ BUSBICHHSA
3MICTYy apXETHUITY, PEPE3EHTAIIII0 HOTO CXeMHOTO
o0pazy. CxeMHHuil 00pa3 Oyab-SKOTO apXeTHUITy
K ¢dopmar CTPYKTYpH TIEPEA3HAHHS, OTPHMA-
HOTO BHACTIJIOK €MOI[IHOTO JIOCBILy JIFOIHHH,
MICTUTh KOHIICTITYyaJIbHI IMITTIKAIlii Ta KOHIETITY-
aJbpH1 03HaKu 00pa3y. OcTaHHI aKTyasi3ylOThCs y
CEMaHTHUIll HOMIHATUBHUX OQWHHUIb CJIOBECHOIO
o0pa3zy. Tak, HanpuKiIaa, NePeIKOHLENTYaIbHOO
IMOCTAcCI0  CIIOBECHOTO TOETUYHOro 00pazy
“The black depth of my sorrow” (Flint PC: 80) —
“Temna enubuna moei newani” — € IMIUTIKATUBHI
o3Haku apxeruny TEMPABA, mo akTUBYrOThCS
HAsIBHICTIO HETaTUBHUX €MOTHBHUX CEM Y HOMi-
HAaTUBHUX ONMHMINX black — uopnuu, depth —
enubuna, sorrow — neuans. Apxetun TempsiBa
OTPHMY€ IIO3HA4YEHHSI y CHCTEMI MOBH 4EpE3
apxetunHi cumBosn tempsisu: HIY, HOPHUU
KOJIIP, TPAYP, ITTMBOYIHb (FOur 1991: 101).
OcraHHil, CBOEIO YEPror0, aKTUBYE TOSIBY CXEM-
Horo o06pasy BMICTUJIMILIE, ockinbku cI0BO
depth — enubuma, enubO4inb Ma€e CIOPITHEHY
KOHILICTITYyaJIbHY O3HAKY GUMIP.

[IpuHarigHo 3ayBa’KMMO, 0 B TEKCTI aKTya-
J3YETHCS HE YBECh 3MICT apXETHITY, a JINIIIE AeAK1
HOro KOHIENTYyalbHi IMIUTIKAIil, TOOTO IMITiKa-
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TUBHI O3HaKU apxeruity. CUrHaTaMu aKTHBALIT
apXeTHIly y CBIJOMOCTI 4YWTa4a BHCTYIAIOTh
JICKCHYHI OJMHHUII Y CKJIajli CIIOBECHUX 00pasiB,
0 € CHHOHIMamH iMeHi apxerumy. [lomanpma
aKTHBi3alisl apXeTUMHUX O3HAK 31MCHIOETHCS
IUSIXOM aHaI3y CIOBHUKOBHX JCQIHIMIN JIeK-
CEeM-CHUTHAIIB 13 3aJly4yeHHSM ETHUMOJIOTIYHUX
cloBHUKIB. Jlo mpuKIangy, y HHU3II CIOBECHUX
oOpa3iB: “in the river of life” (Finkel BAP: 55);
“Life is a sticky river” (Milley MV: 365) “by
life’s unresting sea” (Holmes WW: 306);
peke kamawuxcs éexos” (KroxenbOexkep APII:
76); “Muvl 6ce — nuub Oeanwviil Oieck HaA 8e4HOM
mope nem” (bprocoB APII: 34) — mOHATTS KUTTA
OCMHCITIOETBCS 3@ JOMOMOIOI0 IMILTIKATUBHUX
03HaK, TOOTO CMHUCHIIB apxeTtuny Bona, siki BTi-
JIEHI B HOMIHATMBHUX OIWHULAX the river. a
sticky river, unresting sea, a stagnant river, 8
peKe 8eKos, mope Jjiem, CmpyMeHeM KUNYYUM.
KoxxHa 3 HABSICHUX OJMHHIIb AKTYalli3y€ CBHY
IMIUTIKaTUBHY O3HaKY 31 3MicTy apxetuiy Bona.
[Ipote, ciin 3ayBayKUTH, 1110 HABEACHI CIOBECHI
00pa3u He € apXETUITHTUMH, BOHH JIMIIE MiCTAThH
IMIUTIKATHBHI O3HAKH apXETHITY.
@opMyBaHHSI APXETHIIHUX CJIOBECHHX

o0pas3siB B enoxy MojiepHi3My

Sk Oymo Bke 3a3HAYCHO, ApPXETUITHI CJIOBECHI
oOpa3u BimoOpaxkaroTh (parmMeHTH Midoroe-
TUYHOI KapTHUHU CBiTy. BoHu KimacudikyroThcs
HAMM Ha 00pa3u-MOTHBH, OOpa3U-CIOKETH Ta
00pa3u-CUMBOJIM, B SKUX HUISIXOM HApaTUBHOIO
MaryBaHHs BTUTIOIOTBCST Mipornoriuni, 6i0miiiHi
Ta (ONBKIOPHI 3HAaHHA Tpo CBIT. HaparuBHe
MaNyBaHHSl PO3YMIEMO SIK JIIHIBOKOTHITHBHY
oreparito MpPOeKTYBaHHSl 3HAHb IPO BiIOMI
MOTHBU YU CIOKETH XYJOXKHBOI JITEpaTypu Ha
HOBUH XyJIOKHIM TEKCT MUIIXOM iX MEPEOCMHUC-
JICHHS Ta 1HAKOMOBHOTO BTUJIEHHSI B CIIOBECHHX
oOpa3ax. B ocHOBI Takoi omepariii JeXUTh napa-
OolliyHE TIOETUYHE MHCICHHSA. MOXKIUBICTD
napaboJIiyHOr0 MMCIIEHHS 3yMOBIIEHA 3/110HICTIO
JIOMHY /10 HApaTHUBHOI YSIBM — 1HAKOMOBIICHHS,
OCKUJIBKH TTOBCSKJICHHUHN TOCBIJ JIFOJMHU CTPYK-
TYPOBAaHO y BUIJISII HAPATHBHOTO TOTOKY (PO3-
noBigi) (MomuanoBa 1996: 77). Taka 3mi0HICTB
€ 37eOUTBIIOro MO03acBiIOMOIO 1 HE MOTpedye
HISIKMX 3YCHJIb Y TMPOEKTYBaHHI OIHOI PO3MOBIII
Ha IHITY, HAPUKIIAJ, PO3MOBiAl iICTOPIl KUTTS y
TepMiHax iCTOpii MOAOPOXKi: ““Ha MePeXpecTi KUT-
TEBOTO NUIAXY”, “ONMUHUTUCA Yy 3aKyTl KUTTA 1
Take iHme. HaBiTh aOCTpakTHI MOHSATTS JIIOAWHA
yCBi):[OMJHoe MapadoNiyHo, HAKOMOBHO, HYepe3
iX MOIeNOBaHHSA y TepMiHax MeTaq)opH “gac
TIMHE”, “Ha/Iisi TOMUPAE OCTAHHBOIO  (TaM camo).

KorniTuBHUME omepauisiMu, 110 CIYTYIOTh
MexaHi3MaMHu (pOpMyBaHHSI CIIOBECHUX apXxe-

TUIMHUX O0pa3iB Ta KOTHITMBHUMM HpUiloOMaMu
iXHBOT eKCILTIKAIil B Xy/I0)KHbOMY TEKCTi, BU3HAH1
aKTHBAaIlifA Ta aKTUBI3alliA 3HAHb IIPO APXETUITH
4yepe3 O3HAMOMIICHHS 3 TEOpIEI0 apXeTHIIB Ta
CIIOBHUKOBHUMHM CTAaTTSIMU B JIEKCUKOTpa(idHUX i
SHITUKJIONICANYHUX JDKEpeNiaxX, Mo MICTATh BilO-
MOCTI Tpo pi3Hi CBITOBI Miu Ta cumBon. Kpim
TOTO, JUIS aHaJi3y JeSKHX IOCTHYHUX TBOPIB
3aCTOCOBAHO MYJIBTUMOAATBHUIA aHai3.

MynsTUMOJANBHICTE PO3YMIEMO SIK B3ae-
MOJIIIO PI3HUX KOJIB, aHATI3 SIKUX BElE 10 BUIY-
YEeHHS JOAATKOBUX CMHCIIB MOETUYHOTO TEKCTY.
MynsTUMOIANBHICTh TPUTAMAHHA TMOCTHYHUM
TEKCTaM TIOCTCUMBOJICTCHKOI Ta EKCIIePHMEH-
TaJbHOI MOe3ii. ¥ TaKuX TEKCTaxX IMOETHYIOTHCS
BI3yaJibHUM 1 BepOasbHuil koau. OxHuM 13 ¢ax-
TOpIB, IO 3a0e3Meuye YCHIITHICTh TaKol XYIOXK-
HBOI KOMYHIKaIlii € BiApOMKEeHHS MidomoeTny-
HOTO cnoco6y MUCJICHHSI, SIKMA 3yMOBJIIOE€ Pi3HI
TEHJIEHIIIT Y TBOPEHHI MOETUYHUX 00pa3iB.. Tak,
B CMOXY MOJICpHY JOMIHAHTHOIO TCH/ICHILIEIO
Xy[AOKHBOT TBOPYOCTI MOCTae pemidosiorizanis,
sIKa TIPOSIBIISIETHCS B EKCTCHCHUBHOMY B)KHMBaHHI
apxXeTUIHUX 00pa3iB 1 cuMBOMIB (MeneTHHCKHIA
1995: c. 10), st mIOCTMONEPHI3MY XapaKTEpHUM
€ TepeoCMUC/IeHHSI 3MICTy apXeTUIIB peiHTep-
npeTailisi apXeTUITHUX TEM, CIOXKETIB, MOTHBIB
(Onmrretin 2002: 12-18).

CurnajamMmu apxeTHITHMX 00pa3iB CIYTyIOTh
BJIaCHI Ha3BU, MPOMOBUCTI iMeHa, muTarii abdo
nepudpazu 3 biomi, midonoriunux Ta ¢Goib-
KJIIOPHUX TEKCTIB, SIKI BHUKOPHCTOBYIOTHCS TIO€-
TaMd SIK CTHJIICTHYHHHN TpuitoM amro3ii. Tak,
HaMpHUKIAJ], B apXETUITHOMY CIOBECHOMY 00pasi:

‘Mother Marie Theresa / Like Proserpina, who
fell / Six months a year from earth to flower in
hell” (Lowell MV, 234) — o6pa3 Marepi Tepesu
CTBOPIOIOTBCS Yepe3 alo3il0 Ha apXEeTUITHHMA
CIOKET TMPO PHUMCBKY OOTHHIO POCIHHHOCTI
[Tpozepmniny, ananora rpeupkoi Ooruni Ilepce-
($hoHH, KOTpa CUMBOJI3Y€E MIOPIYHE BiAPOIKECHHS
MIPUPOJIH, TUTITHICTB, TOOpOTY ¥ ONAromiiHICTh.

OnHi€r0 3 TOJIOBHUX OCOONMMBOCTEH MOACPHIZMY
€ TIIKpEecIeHe BUPAKEHHS MOeTaMU CBOET 1HIU-
Bi,ZLyaJ'IBHOCTi Hum mpomukToBaHi ¥ MOCTIiHI
TOLIYKH PaHillie He BUKOPHCTOBYBAHMX 00pa3OT-
BOpUHX 3ac00iB. HactiakaMu X MOIIyKiB CTaIH
BII[I)OII)KGHHSI poii eMoliifHOTO CHlJIKyBaHHSI 3i
CBITOM, TBEPIUKCHHS CaMOIIIHHOCTI ¥ camoo-
CTaTHOCTI €CTETHYHHX IEPEKUBAHb, TPIOPUTETY
MOYYTTEBOTO BiIOOPAKEHHS HAJ MOKIIMBOCTSIMHU
paIfioHaJIBLHOTO Mi3HAHHS. 3arajaoM IMoe3ist emoXu
MOJICpHY XapaKTEpU3yeThCS K PyHHYBaHHSIM
MOBCSAK/IEHHOTO OONMUYYS CBITY, sike OyJlo CTBO-
PEHO 370pOBHUM INIy30M PAlliOHAJIICTUYHOIO
MUCIICHHSI XYI0’KHBOI CBIJIOMOCTI Ta 3aKpiIlJICHO
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aBTOMAaTU3MOM MOBHHMX ()OPM 1 CTEPEOTHUITHUX
o0pa3ziB, Tak 1 (OpPMyBaHHSIM KOHLENTIB, IO
3a7al0Th CTPATEeril0 Ta TMapaMeTpud HOBHUX TOe-
TUYHUX CBITIB.

Tak, B moe3ii cUMBONI3MY Il HOETUYHUX
o0pa3iB, 1'[06yI[OBaHI/IX Ha MeTadopax-CUMBOJIAX,
XapaKTePHUM € Bi/IPO/KEHHSI APXETHITHHX CHM-
BOJIiB 13 Midosorii pi3HUX HApPOIB. 3BEPHEHHS
10 Miornorii MOMOBHUIO MOETUYHE MOBICHHS
BJIAaCHUMH Ha3BaMH, SIKI TIOBTOPIOIOTHCS B MOE3il
Oaratbox HapoaiB. Hampukian, widomoriyni
obpasu Ilana, Ilcuxei, Hapuuca, [ionica, Epoca
MIPOCTEXYIOThCS B Toesii B. IBaHoBa; [Ipomeres,
[cuxei, Hupuei, Menei. Opdes, Epinuxu — y
€.baparuncekoro; Ilana, Ilcuxei, [ionica, Amo-
Hica — y panHix TBopax E. ITaynma, P. ®pocra,
V. Crienca; ®eba, [Tapku B moe3sii [. AHEHCHKOTO;
®deba, Apiagau — y T. Emiora.

CrnoBecHi moeTnyHi 00pas3y, B SKUX BKUBA-
IOThCSl BUIIE3TajlaHi BIACHI HAa3BU 3 AHTUYHOI
Micororii, BiIOWBAIOTH TpPaaUIliiiHI, YyCTaleH1
XapaKTEepUCTUKH, 0 MPUIHMCAaHI LUM Mepco-
Ha)kaM y KOHTEKCTI 3arajibHOi KyJIBTYPH JIFOJICTBA.
B mnoesii cumBoni3My TpaauuiiiHi oOpasu He
MEPEOCMUCIIOIOTHCS, a mapagpasyrbest: “Mue
JHCUBHB NPUHOCUM 3TVI0 MYKY / B ceoem 3aporcas-
nennom kosuwie” (Comory6 APII: 78) — 3amicTh
YCTAJICHOTO ‘“‘yawia ocuznu” — “3aporcasnenHwiil
xkosw”. TlopiBHsIATE, TakoX, aHANOTI4HI Tapad-
pa3su B aMepHKaHChbKii moe3sii: “/ drained the
cup that brings the sleep of Lethe” (Winters NA:
640) — “a ocywue (3aMiCTh BWIIUB) uauiy, uo
Hece con Jlemu”; “til the gray eyes drain of life
like cold pure water from a tin pail” (Baca CV:
23) — “Ooxu He umeye dHcumms i3 cipux oueti, K
XONLOOHA YUCMA 8004 3 HCECMAHO2O eidepuﬂ

Jns moesii MonepHisMy, B3arami, Ha Bij-
MiHy, HalpHKIad, BiJ POMAHTH3MY, BJIACTHBHM
€ mapagpa3. Tak, cioBecHHII MOETUYHUN 00pa3
noera-pomantuka Jx. VYirtiepa“The best day
is the first to flee” (Whittier NA: 167) — “Haii-
Kpawuii OeHb gidnimae nepwum” € Maibke
JOCTIBHUM Tiepekiianom Beprimis “Optima dies
prima fugit” (Beprimil) — “Hatikpawuii Oenv
nepwum nauve”. Haromicts y E. Kawminrca
crioctepiraeMo mapadpa3 apxeTUITHOTO 00pasy
“Carpe diem, quam minimum credulo postero”
(Topartiit) — “Jloeu momenm, ne 008ipsii maioym-
Hbomy (TOOTO HE MOKJIagail Hanli Ha MalOyTHE)
y ‘“Tomorrow is our permanent address” (NA
cummings: 561) — “3asmpa ¢ nawa nocmitina
aopeca”. B TOCTMOJIEPHICTCHKHX TBOpPAX 1pOHIY-
HOTO 3By4YaHHS HAOyBa€ CIIOBECHUM MOETHUYHUUN
oopa3 E.A. Po0incona uepes peintepnperauiro
apxerunry TPIALIS: “Dollar, Dove, Eagle make
Trinity” (NA Robinson: 243) — “/lonap, Tony6 1

Open cmeoproroms Tpitiyto”, Ta CIOBECHUN TOe-
TUUHUIA 00pa3 A. Makmima “Our human part is
to redeem the god / Drowned in this time of space,
this space /That time enclosed” (NA McLeish,
531 ) — “Hawow eymanHnowo poanto € CnaciHHs
002a, AKUL NOMOHY8 Y YbOMY YACOBOMY NPOCMOPI,
npocmopi, sAKuu 3amMKHy8 dac”. Y KaHaJChKOTO
nmoera Jx. PosenOmara 3ycTpidaeThCsi HaBITh
Takui croBecHuil obpas, sk “God is death” (CV
Rosenblatt: 302) — “boz — ye cmepms”.

Cepen pi3HUX CTHIICTHYHHX 3aCO0IB, SKUMU
MOCITYTOBYIOTBCSI CUMBOJICTH Yy TOOYIOBI CJIO-
BECHIX IIOCTUYHHX 00Pa3iB, y mepury gepry Iz
Ha3BaTH Ti, 10 € TUIIOBUMH JUIsl BCi€l CBITOBOI
noesii. Jlo Takux BiIHOCHUMO BXHMBaHHA “‘abcTpa-
TOBaHOI0” eMITeTY, SIKe OB S3aHO 13 CyOCTaHTH-
Bizaniero npukmerHuka (KoxeBHukoBa 1996:
10). IlopiBHsiiTe, HaNpHUKIaA, CyOCTaHTHBOBAHI
eMITeTH y CJIOBECHUX MOETHYHUX 00pazax IBOX
aBTopiB: “Kpyicyce Hao apkocmwilo ceeuu’”
(APII bprocos: 67) ta “in the brightness of the
sun” (MV Milley: 63) — “g sackpasocmi conys”
3MIIIEeHHs aKIEHTY 3 TMpeIMeTy Ha WOro O3HaKy,
AKICTh 200 BJIACTHBICTH BIUIMBAE HA CEMAHTHKY
CJIOBa, MO CTOITh MOPYY 3 aOCTparoBaHWM eIli-
TETOM, HAJAIOYM I[bOMY CJIOBY IHAKOMOBHHUI
CMHCI. 3MICT CIIOBOCIIONYYEHb  sACKPAGICMb
CBIUKU UU ACKPABICMb COHYs HE TOPIBHIOE 3MICTY
CIIOBOCIIONYYEHb fACKpasa ceiuka YU ACKpase
conye. EniTer “sackpaBicTh”’, Ha HaII MOV, BiJI-
POIKY€E BHYTpIIIHIO ()OPMY IMEHHMKIB “‘CBiUKa”
Ta “coHIle”, IX apXeTUIHE 3HAYCHHS — “‘CBITIIO, 1110
J1a€ YKATTS, OCBITIIIOE YKUTTEBUH IUIIX .

BukoprcranHs abCTparopaHoro emirera B
nmoesii CHMBOJII3MY DISHHX aBTOPIB 1 KyIETYp
B.M. XupMmyHCbKuil MOSICHIOE BIUIMBOM TMO€3ii
(bpaHIy3bKOr0 CHUMBOII3MY, B fKiM OKpiM CYyO-
CTAaHTUBOBAHOTO €MITETYy OCOOIMBOTO 3HAYEHHS
Ha6me eMiTeTH 3 CHMBOJIYHMM 3HAYCHHSIM
KOJ'ILOplB (}KHpMyHCKHH 1997: 157-158). Teopis
KOJMIPHUX CHMBOJIB 3HAIMITA BTUICHHS y TBOP-
YOCTI aMEpUKaHChKUX MOeTiB, ocodmuBo Y. Cri-
BeHca, Y. Yimbsamca ta K. CCH,Z[GGPFa Komipsi
eMiTeTH CTadM JDKEPEJIIOM  1HAWBIAYaJIbHUX
CUMBOJIB Yy IOCTCHMBOIICTCBKIN moe3ii Y.Cri-
BeHca, iMaxxu3Mi Y.Yimesimca. Tak, Hampukia,
oOpasu V. CriBeHca ‘“‘green evening”, ‘“‘green
frustrations”, “‘green freedom” (Stevens MV:
634) He MOJKHA aIeKBaTHO [EperIacTi 1 3p03y-
MITH, SIKILO HE 3HaTH, 110 B Horo moe3ii “green” i
“red” CUMBOJII3YIOTb “TITHE” Ta “OCIHHE” OaYeHHS
cBity (Frye 1968: 271-28). JlitHe 6aueHHS KUTTS
O3Hauae pajicHe, Becese, CBITIE, TeIule, JIeTKe
CIPUHMHATTS BCIX pedyeld y Ipupoxdi (Tam camo:
279). Y takomy pasi, “‘green evening’’ TIIyMaunuThCS
K “nimuitl, mennuil eeuip”, a “green freedom”
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‘padicua 6’6050061 green frustrations” — “1eeKi
p03uapy6aHHﬂ

IleBHi TPyIHOLLI LTSt PO3YMIHHS if IEpeKIIaLy
CTaHOBIIATh JESIKI CJIOBECHI IMOETHYHI 00pa3u
KaHaJIChbKOi MOe3li, B SIKUX BHKOPHUCTOBYETHCS
Bi3aHTIMChKAa CHMBOJIKA 3€JICHOT0 KOJIbOpPY:
“The green flame of fire” (CV Yates: 348);
“green flame of life” (CV Layton, 155); “the
green glimmer into the light” (CV Ross: 87);

“the day was green — magnificent” (CV, Smith:
399). YV naBenmeHux NpUKIaaax EIITET 3eneHull
BXKHUBAETHCS ISl TIEpeIavi apXeTUITHUX 3HAYCHD
KOIIbOPY: Hadis, padicmb. YHIBEpCalIbHI CUM-
BOJIM HaOyBalOTh 1HAMBIIYyaJIbHUX aBTOPCHKUX
O3HaK. SIK-OT, 10 TPUKJIALy, Y CIOBECHUX TIOe-
THUYHUX Oo0pa3ax 3 yKpaiHCBbKOi Ta POCIHCHKOT
noesii: “Ha cuwnio cumb 600u noxmypa enaia
minw” (3B Binrpanoscekuii: 45); “I nebo — cuns,
i cunasa — pozug” (3B Onwbxuu: 78); “Ceem-
neem connye 6 nazopesoui cunu” (APIT Comory0:
368); “B paziumoti cunu navigym oonaxa” (APII
Bonommunu: 134). B moesii C. €ceHina emiTeT
onaxumuuil (cunitl) HaOyBa€ OKPIM CHMBOIIIKH
KOJIBOPY JOAATKOBOTO 3HAYCHHS — OIU3bKUI,
pionutl, dopoeuti, eounui: “lonybas oa eecenas
cmpaua, / 3amemancsa nodxcap 2onyoou, /
A noxumyn pooumwiii oom, / Tonybyro ocmasun
Pycv” (APII Ecenun: 167).

JlochiKyrou OeTUYHI TEKCTU Q)yTypI/ICTlB
B.b.IIIKIOBCbKMI JOXOAUTH BHCHOBKY, WLIO iX
oOpazHa cCTpyKTypa (OpPMY€ETbCS PO3pPUBAMH
CMHUCIIIB, PO3WICHYBAHHSIM MarepiallbHOi CTPYK-
TYpH BipIa, IO CYMPOBOMKYETHCS EIIICUCOM —
“ocHOBHOIO (piryporo HoBoi moe3ii” (ILIkmoBckuit
1990: 187). IToOynoBa BipilIOBaHOTO TEKCTY YBH-
PaA3HIOETHCS Y PO3WICHYBaHHI HOTO MaTrepiaibHOI
CTPYKTYypH IIISIXOM BUKOPHUCTaHHSA TaK 3BaHUX
“reOMEeTpUYHHMX MPUHOMIB”, TOOTO TrpadiuHOrO
KOy, IO BTUTIOETHCS y JEKCHUYHHX Ta Tpama-
THYHHX [OBTOPAX, CHHTAKCHYHMX Ta CEMaH-
THYHIX Iapaseni3Max, eilcuci, pO3pHBi Ps/IKiB,
crpod. LimfocTpatiero BUKOPHCTaHHS PI3HUX KOLIB
MOXYTh CIIyTyBaTH CIJIOBECHI IOETHYHI 00pas3u
B noesii E.KamiHrca, 1mo npeacrapisitoTh NeBHI
TPYIAHOIL JJIsl IepeKIIaay Ha 1HIII MOBHU:

l1(a hiis | hiis |
le c CT
af TS o

fa (ma (ma
11 na Ia
s) €) er)
one amo onu
| T H
1ness HICTH OKO

(cummings OB: 928) (mepex:1. Harr)
(mepexut. Har)

Bipm ckiiagaerses 3 °siTH cTpod, B IKMX PO3-
YJIEHOBAHO CJIOBECHHI MOCTUYHMIA 00pa3 (a leaf
falls) loneliness — (nucms onadae) camomuicme,
o0 00ifiMae BeCh IMOETHYHHI TEKCT, TOOTO €
TEKCTOBUM  KOHCTPYKTOM. Mojenb ceMaH-
TUYHOT CTPYKTYypH 00pa3y Moxe OyTH MpecTaB-
neHa sk (X) A, 1e mapaHTe3a — peueHHs, 10 B
Iy’KKax, — € 00’€KTOM CIIOBECHOTO MOETUYHOTO
obpasy (X), a rioro cy6’ekT (A) akTyam3yeThes
yepes posipBane cioBo /[ one [ iness — ¢ amo m
Hicmb. Cy0’ekT 00pa3y (CaMOTHICTH JIFOIMHK)
OCMHCIIOETBCS  Yepe3 TOHATTA  JIMCTOIAJY.
Jlucrs, mo majgae, — 3HaK OCEHi, Mepe0CTaHHbOT
MOPH POKY, — MPOEKTYEThCA HA (iI3UIHUN ITUKIT
SKUTTS JIIOAWHH, 110 BUKJIMKAE acoriamii 13 cTa-
pICTIO, SIKa B CBOKO UEPTY ACOLIIOETHCS 3 CAMOT-
HicTIO. MOHTax 00pa3y 3IIHCHIOETHCS MIISTXOM
MOETHAHHS KONAXHOI CTPYKTYpH NapaHTe3H
13 pO3ipBaHOIO CTPYKTYpPOIO CyO’€KTa ClOBEC-
HOrO moeTuyHoro o6pasy. Ilpuniun napamgur-
MaTUYHOCTI YBHPA3HIOETHCS Y BEPTHKAIBHOMY
nofaHHi cinosa loneliness — | — one — [ — iness,
0 y Takuid Croci® po3IIUPIOE CEeMaHTUIHHIMA
mpocTip 00pasy, BiATBOPIOIOYU BHYTPIIIHIO
dbopMy citoBa CaMOTHICTb (OAMHOKICTh, CAMICTH).
['padiunicTh, TEOMETPIYHICTH NPHUHOMY Bi3ya-
Jizye o0pa3, aKIEeHTYIOYH HEOOXiTHICTh WOTo
30pPOBOTO CIIPUHHATTS. Po3mienieHicTs cy0’ ekTy
aCOI_IiIOETBCH 3 pOSKOJ'IOTiCTIO MOJIEPHICTCHKOTO
CBlTy, BII[LIy)KeHICTIO “a”, aBTOPCBKUN HEOJIO-
Ti3M — iness — CAMBOIII3y€ OerMimHiCTL JIIOIMHU
Y CycninbCTBi. OMHOKICTH i CAMOTHICTB JTFOAMHH
MIKPECIICHO TaKOX BKUBAHHSIM JIlTepI/I 1, 06p1/1c
K01 Haraxye onuHUIO. Po3nas misicHOCTI 0co-
OMCTOCTI € 3arajJbHUM MOTHBOM Yy TBOPYOCTI
MonepHicTiB. Ha BigMiHy BiJl CHHKPETHUYHOTO
yiTMeHcbKoTO “The Me Myself” (Whitman AP,
132), B sskoMy BTIJIEHO TMPHUHIIMII €IHOCTI OCO-
OMCTOCTI Ta CyCHiIbCTBA, XapaKTepHUH AJIs pea-
ai3mMy nemokparuyHoi mnoesii (Hermans 1982,
c.34), “a” MonmepHI3My BiTUy)XEHE BiJ Xaocy
TGXHOKpaTl'l' nepuioi MosoBMHU XX CTOMITTA
(Menerunckuit 1995: 17-18, 264). Bono, sk y
POMaHTH3MI, MparHe A0 €IHOCTI 3 MPHPOIOIO.
3Biacu BiapomkeHHsa apxetunis CBITOBOI'O
JEPEBA, BIHFHOI'O MAHZIPIBHUKA, B sikux
YOCOOJICHO MONUIYK JIIOJUHOI0 CTPHXKHIO JKUTTS,
HOro AyXOBHUX KOOPJIMHAT, IParHeHHs JIIOAUHU
JI0 BU3HAUEHHSI CMUCITY OyTTs i CBOro MpHu3Ha-
YEHHS B HbOMY.

E.KamiHrc, BiITBOPIOIOYM MOTHBH apxe-
tuny CBITOBOI'O JIEPEBA, nHamaraeTtbcs
MO-CBOEMY TIEpeJaTH i/Ief0 OCOOMCTOCTI U BiU-
HOTO OyTTs. IKOHIUHICTB 00pa3y, SKOi BiH JOCsTa€E
rpadgiyHUMHU 3ac00aMH Ta BXKUBAHHSIM CUMBOJIIB
(JlucTOK — JIOAMHA, OCIHB — CTapiCTh), CIYTYE

Bunyck 1. 2019
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cy0’ €KTHBI3aLlil CIIOBECHOTO IIOETHYHOTO 00pa3y,
OCKIJIbKH, SIK BiJIOMO, 3HAKOBICTH Ta CHUMBOJIH €
curHaiamu cy6’exTuBHOCTI. O0pa3 maaardoro
JUACTS 001fiMac IeKiIbKa CHMBOJIIB: NAAiHHSA, 110
BEJle 10 pyHHYBaHHS, CMEPTI; KOJIOOOIT B MPH-
polli, MO CUMBOMI3Y€E (DI3UYHUN IHKJI KUTTS;
BiluyxKeHHsI, 110 yocoOJeHo B o0pa3i Okpe-
Moro jucta. CeMio3uc CIOBECHOTO MOETHYHOTO
o0pa3zy ernoxu MOJepHi3My, TOOTO CTaHOBJICHHS
roro sik 3Haky, 3a }O.C. CrenanoBum (CtenanoB
1998: 135). MynsTUMOIANbHUN aHami3 BiplIla,
Ha Hally JyMKYy, CIPHSE BUABICHHIO XapaKrep
#0ro IKOHIYHOCTI. Y HaBEICHOMY NPHUKIaLi iKo-
HIYHICTB BEJIE HE JI0 OTHO3HAYHOCTI TIIyMaueHHSI
Horo 3MicTy, a A0 “Oe3KIHEYHOCTI cemio3ucy”
(Eco 1992: 192-214), T00TO 10 pi3HUX IHTEPIIPE-
Tarii #oro 3micty. Lle i caMOTHICTB, 1 OTHOYACHO
MPUYETHICTH JI0 CBITOBOTO KUTTS; BIAIYKECHICTD,
OKPEMIIIHICTh SK HACHIIOK PO3KOJOTOCTI CBITY
€MOXU MOJIEPHI3MY.

VHiBepcaNbHICTh TOSTUYHOTO MUCIIEHHS, 1110
3yMOBJICHO CHIUIBHUMH apXETUITHUMHU YSIBIICH-
HSMU, MATBEPIKYETHCS Maibke 1ICHTUIHUM
3a (opMOIO0 Ta 30BCIM IHIIMM 32 TOHAJIBHICTIO
BipuieM ykpaincbkoro noera I1. Tuuunu “Jlucts’™:

Jlucms
naoae
Ocinb tucmonaodye
1o oopidcyi na ‘Ouiti Hidcyi
Bimep pooums na
gimep
na
(Tuuuna 3B: 108)

PosipBanicTio cTpod, BIACYTHICTIO 3HAKIB
CHOJYYEHHSI TIOE€T CTBOPIOE 1KOHIYHUH CIIO-
BECHHUH MOCTHUYHHI 00pa3 OCEH1 13 3aBUXPEHUM
BITpOM JUCTsAM. [padiuHmii MaarOHOK BipIa
HaraJye JUCTOK. TyT Taka cama reOMEeTpUYHICTb
MpHUIOMiB, MpUTaMaHHa Toe3ii QyTypHCTiB, SKi
MIParHyau 10 eKCIEpUMEHTY 3 (OpMOIO, 13 CHH-
TaKTHKOIO.

OcoOsmmBocTi  (QyHKHIOHYBaHHSI  apXxe-
THIHUX CJIOBECHHUX 00pa3iB B NOCMOAepPHi3Mi

Jlst mioesii IoCTMOZEPHI3MY XapaKTePHIM
€ MOZMIKallish ApXCTUITHUX CUMBOIIB, PeiHTEp-
MpeTallisi apXeTUITHUX TEM, CIO’KETIB MOTHUBIB.

KonrnenTyansHuii HampsiM y CBITOBIN Mmoe3ii
B3araji, Ta aMepHKaHChKIA 30KpeMa, po3riisa-
€THCS SIK POTECT MPOTHU 3alIOBHEHHS CBITY ede-
MEPHUMH 3HAYCHHSMH, CHUMYJSIKpPaMH, TOOTO
IICEBAOCMHUCIIAMH, 1COJIOrYHUM CMITTIM “KoH-
[ENTyai3M — CHCTeMa KaHalli3allii, 1o BUBOJAUTH
yce 1€ KyJIbTypHE CMITTSI Ta XJIaM J0 TeKCTiB-BiI-
CTIHUKIB, — HEOOXi/THA CKJIaJI0Ba YaCTHHA PO3-
BUHYTOI KyJIBTYpH, JI€ CMITTS BiApI3HsIE cebe Bl
He-cMitTsa” (Ommrreitn 1988: 158). V' konmen-

TyaJbHIA TOe3ii ClIoOBeCHHH MOeTHYHUI 00pa3
MOXxe OyTH MpE/CTaBICHUM y HOro BHYTPILIHIH
dopmi, Hadye 3 OroJeHOK CTpyKTypor. [lpu-
KJIQJIOM TaKUX 00pa3iB CIyrye MOETHYHUHA TEKCT
[MToma HImigra “Hiroshima” “Xipocuma”,
CMHCIT SIKOTO KOHCTPYIOETBHCS 3a JIOTIOMOTOFO
MYJIBTUMOJIAIBHOTO aHAJII3Y:

LIFE IS A CUP UPSIDE DOWN
SENTENCE IS HANGING OVER ME
Drink it!

COMEDY IS OUT
LIGHT FADES
The END
(Schmidt EOL: 48)

I'papiunuii MadOHOK TEKCTy Harazaye
aTOMHUM BUOyX. BUKOpHCTaHHS pi13HOTO PO3Mipy
mpudTy, KypCUBY J0IOMara€ 4uTadeBl BHU3Ha-
YUTH OpIEHTUPH iHTeprperamii. [lepmmii psaok
TEKCTYy MICTUTh KOHIIENITyallbHy MeTadopy
KUTTA € IEPEBEPHYTA YAIIA, sixa maHi-
decTye mepeoCMUCIECHHSI apXETHITHOTO 00pasy
“The cup of life” — “Hawa scummsa”. Imnepa-
THBHUII BUCIIIB, OJaHuii Kypcusom: Drink it! —
Bunuii ii! — Hajae TEKCTy ipOHIYHOTO 3BYUaHHS,
a caM HalyBa€ JBOICTOI CEMAaHTHKH — GUNULL Ul
npuliMy, OCKUIBKM BITHOCHUTBCS W J10 JIPyroro
paaxy BUPOK BUCUTH HAJII MHOIO. Crno-
BeCHI noetuuHi 00pasu “Comedy is out”, “Light
fades”, 3ano3uueni 3 “T'amnera” V. Illekcmipa,
npenctasieni y tekcti II. Imigra Ge3 cno-
BECHOT OZIEKi, Y BUIVISAI KOHIIENITYaJIbHUX CXEM
3 METOI0 YCYHEHHsI HEOJJHO3HAYHOCTI TIIyMayeHb
ix 3micty. [loeTH-KOHIENTyalicTH PYWHYIOTh
CTEPEOTHIIH MAacOBOi CBIZIOMOCTI y TOMIyKax
HOBHX 00pa3iB KOJNEKTHBHOI cBimoMocTi. Jlis
CTBOPEHHSI MapOJIHHO-IpOHIYHOTO €e(EeKTy B
moOy/IOB1 CIIOBECHUX MOETUYHUX OOpa3iB BOHHU
BUKOPHUCTOBYIOTh ITaMiu ogimiitHoi ¢paszeo-
JIOTii, KJIiIIe, CTEPEOTHUITHI CIOBECHI obOpasm 3
HOMYJISIpHUX TiceHb: * “Speak soflly love” came
close sweeping them into the Top Ten” (Trinidad
35: 201); “Not every cloud has a silver lining”
(Salter 35: 176 ) zamicte mnpucnhis’s: “Every
cloud has a silver lining”.

[ToeTnyHU# TEKCT y KOHLENTyaIbHIN Toe3ii
OymyeTbesi 3a MIPUHIMIIOM KOJaXy B JKHBOIHCI,
JIe HalKCaHI MAcJIOM JIeTall KapTUHHU PO3TaIllo-
BaHi Pa3oM 3 HAKJIEEHUMH MOPYY HATYpPATbHIUMH
npeameramu. [lpukiieeHa aeranb € 1Mo BiJHO-
IIEHHIO JI0 PO3TalIOBAaHOTO IOpPYY MAaJIOHKa
METOHIMIEI0, HATOMICTh A0 IOTCHIIIMHO HaMa-
JbOBAHOI JETajll HaTypaJlbHUM NpEeaMeT, 10
ii 3aminsge, Buctymae wertadoporo. (Jlorman
1996: 14). “HamanboBaHi ¥ MPUKICEH] NpE-
METH HalleXkaThb J0 PI3HUX, HECYMICHUX OAHH
3 OIHHMM, CBITIB 3a O3HaKaMH: pPEaIbHICTh /
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UTI030PHICTh, ABOXBUMIPHICTh / TPUBUMIPHICTD,
3HAKOBICTh / HE3HAKOBICTh. Y MEXKax IIJIOTO
psAAy TpaaMLiHHUX KYJIBTYPHHUX KOHTEKCTIB iX
3yCTpid B OJHOMY TEKCTI aOCOJIOTHO 3a00po-
HeHo. Came ToMY iX TTO€THaHHS CTBOPIOE MilTHUI
CeMaHTUYHUH ePeKT, MpUuTaMaHHU# Tpory” (Tam
camo).

Mu BBa)kaeMo, 10 MPUHIIUI KOJIAXy B MOe-
TUYHUX TEKCTaX KOHLEMTYAJICTIB TMOPOIKYE
0COONMBMI  CIOBECHUH MOETHYHUH 00pas,
CEMaHTUYHA CTPYKTypa SIKOTO MICTHTh pi3HI
Tponu: Metadopy i METOHIMIIO, SIKi pa30M CTBO-
PIOIOTH PiI3HOBHJ MapadoiH, A€ aKTyalli3yIOThCs
nBa 3mictu. llepmmii GopMyeTbes TpsIMUMU,
TOOTO MPEIMETHO-TOTTYHIMH, CIOBHHKOBHMH
3HAYCHHSIMM, SAKI BIJIOMBAIOTH JIEHOTATHBHI
XapaKTePUCTUKH HOr0 HOMIHATUBHUX OJIUHUIIb.
Jlpyruii MiCTUTBCS y KOHOTATWBHHUX, JOAAT-
KOBHX, 3HAUEHHSX I[UX CAMHUX OAMHHUIIb, HAOYyTHUX
HUMH B PI3HUX KOHTEKCTaX.

Tak, y cioBecHoMy noeTuaHoMy o0pasi Jlxest
Paiita: “This Pandora'’s gift fired me to climb up
the ladder of life” (Wright 35: 184) — “I]eti nooa-
pyHok Ilanoopu 3ananus mene soupamucs suuye
1O CXOOUHKAX JHcumms’” — KOHBEPTeHIIIsl PI3HUX
pUHOMIB BeJie 10 Horo Oararo3nadnocti. Homi-
HaTUBHA OJIMHUILIA gift y CTIONYYEHH] 3 BIAaCHOIO
Ha3Bow Pandora, KOTpa € METOHIMI€IO Ha Tl
KOHTEKCTY Mity rpo stk ITaHgopH, 1mo MicTHTh
Pi3H1 TBapIOKH, SIKI CUMBOJI3YIOTh 3I10, XBopo6H
HEINACTsI, CHPUHMAETHCS SIK OKCUMOPOH 37Ul
oap. Meradopa the ladder of life € cnoBecHuM
BTUICHHSIM apXETUITHOTO CHMBOJYy TparHeHHs
710 BHCOKOTO, a Metadopa gift fired me MiCTUTH
apXeTUITHE 3HAa4Y€HHSA Mi(OJIOTeMU BOTHIO —
BIOPOOIICEHHS, OYUUeHHS, OVYXO8HE NPACHEHHs.
00 BUCOK020, 00 3HAHMA, AKMUBHICMb, eHep2isl
(Tpecunnep 1999: 246-248). 3uemneHi pazom y
€/IMHOMY CEMaHTHYHOMY MPOCTOPI CIIOBECHOTO
MOCTHYHOTO 00pasy Iii TPONH CHPHSIOTE hOpMy-
BaHHIO HOTO 3MICTY: 3710, Hewacms 4u x60p06u
AKI nocunae 0o0is, HeoOXiOHO 0o1amu eHepiero
U AKMUBHUM 00PA30M HCUMMS, NOCMILHO pyXa-
fouucy enepeo. Ha Ham mornmsn, Takuii oOpas
B1I0MBae cHenudiky aMepUKaHCHKOIO CBITO-
CIIPUUAHSATTS, 1X TPOTECTAHTCHKUM AyX HE 3TMHA-
THUCS TIepe]] 3710M, HEeIIacTsAM, 3aBX1 OyTH eHep-
TiHHUAM y TOCSATHEHHI METH.

[Iparnennss moeriB  BigoOpa3uTu  mapa-
JOKCalbHI IUIMHU  MOJEPHICTCHKOrO  OyTTS
MIPUBEJIH 10 BUTBOPEHHS HOBHX 300pa’kaibHUX
3aco0iB  (rpadiuHi TNPHUIOMH, BI3yaJIbHICTb
o0pa3y) Ta yIOCKOHAJCHHS TPaIUIIHHUX: METa-
(opa Ta OKCHMOPOH TTOETHYIOTHCS 3 TApaboIIoko.
Tennenis 10 KOHIEHTpaLli TPOMiB Ta aKTHBI-
3arlil CTUIICTUYHUX QITYp Y MEXKax OJHOTO CJIO-

BECHOIO MOETHYHOrO 00pa3zy 3yMOBWJIA MOSBY
HOBOTO BHUJY: CJIOBECHOTO IOETHYHOrO 0Opa-
3y-TiapadoITH.

[TapabomniyHe ¥ mapaJokcalbHE MOCTHYHE
MUCJICHHS Halynu O0cOoOJMBOI BUPAa3HOCTI B
moe3ii KiHng XX CTONITTS, HaIJICHOI HE Ha
CIIPOIICHHS Ta MPUMITHUBI3AII0 CIOBECHOTO
MOETUYHOrOo 00pa3zy, a Ha HOro CceMaHTHYHE
ycknagHeHHs. Llel HampsiM cTae BiIOMUM 1 B
poCiiicbkiii Ta yKpaiHCBbKIN moesii mia iM’simM
MeTamnoesii, a XyI10oXHI MeTOJ B110OpaxKeHHs
MIACHOCTI BHW3HAYA€THCS SIK  MeTapeaJiizm
(Onmrreitn 1988: 74; Kynako 1999: 346-348).
TakuM MeTOAOM MOpsA 13 TPAAUIMIHHUMU —
CHUMBOJII3MOM, CIOppEai3MOM — KOPUCTYIOThCS
aMepukaHcbKki moetu moesii moBu (Allen D
1982: 3-6).

IToesis mMoBH, a00 MeTamoesis — I Ioe-
THKa 6araToBUMipHOI pealbHOCTI Y BCiH IMIMPOTIi
il MOXJIMBOCTEH Ta MepeTBOpeHb (DmmTeiH
1988K 2005,). Lle po3mupene Ta normubiaeHe
CHOIVISIIAHHST PEaJIbHOCTI, IO BHSBISETHCA Y
TBOPUYOCTI amMepuKaHChkuX moetiB JIk XomaH-
nepa, P. MakKyena, mizaboro A. I'insz6epra,
W. Bpozacekoro (y BipIiax, HaMMCaHUX Y Mepiox
ioro xuttst B CIIIA), JIxx. EmGepi, . [Tepnoga,
P. Yinbopa, A. Amonca, I. Craiinepa, T. Kitapka,
pociiicekux — O. CenakoBoi, 1. JXXmaHoga,
M. Jlagurina, ykpaincbkux — O.JlparomolnieHka,
I. Kamuung, JI. Kocrenko.

VY moesii MOBH 00pa3 BIIPOIIKYETHCS Y HOTO
apXEeTUITHOMY 3HA4Y€HHI, K TPOHUKHEHHS KPi3b
TOBIIY KYJIBTYPHHX HallapyBaHb A0 Midoio-
r1YHOI NPAOCHOBH. KOHuenTyaJIi3M CB1ZIOMO 3BO-
JUTH 00pa3s 10 HAUMPOCTIIIOT CXEMH, HATOMICTh
METaroesist MIHOCUTh 06pa3 710 HAJIXYJOXKHIX
y3araibHCHb, HAAUIIIOYH HOTO  CMHUCIOBOIO
00’eMHICTIO Mi(y, OTOIIOKYN CTEPEOTHITH
MacoBOi CBIJJOMOCTI Ta apXETHUIU KOJEKTHB-
HOTO IT03aCBIIOMOTO. SIK 1 B €10Xy MOACPHI3MY,
B [10€311 MOCTMOAEPHI3MY CIIOCTEPITAETHCS Bij-
PO:KeHHSI ApXeTHUIHUX YSIBJIEHb [P0 OCHOBHI
koHIenTH OyTTs. [Ipore, sSKImIO B MOmepHi3Mi
Bi0yBaeThCcsl mapagpa3 apxeTumiB, a B KOH-
HenTyaldbHI moe3ii HaBiTh iX pyHHYBaHHS,
HATOMICTh B METaroe3ii MO)KHa MPOCTEKUTH X
nepeocMuCJIeHHs 1 30araueHHsl HOBUMHU CMUC-
JaMH.

[TpoaHamizyeMo CIIOBECHUH TOCTUIHHIA
o0pa3 [lenizu JleeproB 3 Bipma “OOpanuii
nusix” — “Road Taken™:

Life is a stage, dev-ill, d-evil, dia-(e)vil

Playing tricks with you
Leading up the stairs
going
down.
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HaBenenwii cioBecHMii moOeTHMYHUN 00pa3
moOyI0BaHO 3a TPAIUIISIMH MMOCTMOJEPHI3MY 1
BUMAarae MyJIbTUMOJAJIBHOTO aHalizy. B HbOMY
BUKOpUCTAaHO 1HTepTeKcT: “All the world’s
stage / And all the men and women merely
players” (Shakespeare, As You Like It? Act II,
scene vii); “Dev-ill was after us / tricking up like
Jehovah” (H.D. NA : 1236); “The heavy past
plays tricks with me” (Sexton NA: 1310). ITpore,
3T1IHO 3 XYAOKHIMH INPHHIUIIAMH TOCTMOZICPHY
Bi/IOYBA€ThCS aAamnTallis IUTAT 0 HOBOTO IOe-
THUYHOTO TEKCTY i y Takuil croci® iHTepTeKCTy-
anizauis ciyrye npuiioMmom (popMyBaHHS HOBUX
CIIOBECHHX MOETUYHUX 00pa3iB abo mepeocMuc-
nenHs Bigomux. Tak, J[. JleBepToB po3mmproe
CeMaHTUYHUU TpocTip 00pazy Ximpau Jlymiti
(myOmikyBamacs mia nicesnoHiMom H.D.) “dev-ill
was after us”, IPOJOBKYIOUYH CIIJOM 3a HEIO,
MOIIYKH BHYTPINIHBOT (OPMU CJIOBA TUSBOJ:
dev-ill — xeopuii ouseon, d-evil — 310, dia-(e)vil —
yepe3 3710, KpIM TOTO, y Tpl 3 OCTaHHIM dia-(e)
vil BOHA BIATBOPIOE CJIOB’STHCHKE 3By4aHHS Ili€l
HOMIHATUBHOI OAMHUII. MOXHa TNPHUITYCTHTH,
1o 1e 3po0JieHO HaBMHUCHO, OCKiIbkM [leHiza
Ma€ CJIOB’ STHChKE KOPIHHS Y CBOEMY IOXOJKEHHI
(Wilson 1994: iii).

O0’exTHa YacTHHA aHaJI30BAHOIO CJIO-
BECHOTO IMOETHYHOTO 00pa3y € pe3yinbTaToM
€CeiCTHYHOr0 TOCTUYHOTO MHUCIICHHS, SKE
HalllJIeHe He Ha BiJUIYKaHHsS MOAIOHOCTI 4u
pPO301XKHOCTI y TMOPIBHIOBAHUX CYTHOCTSX,
HAaTOMICTh HAa TIOE€JHAHHS B OJXHOMY 00pasi
O3HAK 1 BIIACTUBOCTEH MpeaMeTa 4M SBUIIA,
BHJIYYCHHX 3@ JIOMOMOTO0 IHITUX BHIIB TMOE-
TUYHOTO MucHeHHs. Tak, 00 ekt 06pasy (A):
“Leading up the stairs going down” — “seopy
no cxo0unkax, wo eedyms 0ony”’, — chopmMo-
BaHUW BHACIIJIOK aCOLIaTUBHOTO OCMHMCIICHHSI
MOHATTS JKUTTS B TEPMiHAX YCHiXy, OCKUIbKH
CXOAMHKH € apXETHUIHUM CHUMBOJOM PYXY
sropy. Ilapamokcanpue MOETHYIHE MHUCICHHS
MaTeplaJIISOBaHO B OKCHUMOPOHI “up the stairs
going down”. MexanisMm (OpMyBaHHS aHa-
JTi30BaHOTO CJIOBECHOTO IOCTHYHOTO 00pasy
MOKaXXEMO Y BUTJISIAI a0CcTparoBaHoi (bopMme:
X, eA,A,-A (X,))eA, > X, (A,A)
€A (L[e up Cynepqu/ITL down) AKa IJIIOCpr€
TE, aK oJMH 00pa3 mepeTikae B iHIIMHA: 00’ €KT
nepuroro o6pasy (A,) crae cy0’€eKTOM APyroro
(X,), a cy0’ekt TpeThoro obpasy (rpa; XBopui
JUSIBOJL, 3J10, AUSBOJI) € BOJHOYAC MOSICHEHHSIM
00’€xTa (A,), BAPAKEHOTO OKCHMOPOHOM.

KoopauHaTtamMu pO3BHTKY CJIOBECHHX TO€-
TUYHHUX 00pa3iB y moesii MoBH, ab0 MeTanoesii
BUSIBJISIFOTBCSI HE TIJIbKU M HE CTUTBKM CHHTarMa-
TUYHA BICh, SIKa BH3HAYa€ TOPU3OHTAIBHE PO3-

IMIMPEHHS X MPOCTOpiB, a ¥ mapagurMaTruyHa,
orepamnii Ha SKid NPU3BOAATH O CTPUMAHHS
BIJIIEHTPOBUX TEHJICHII y 00 €KTHIA YacTHHI
o0pasy.

B amepukaHchkiil moesii mocTMoaepHizMy
eceicmuune Ta napaboniuHe TIOCTHYHE MHUC-
JICHHSI 3yMOBWJIM TpaHcdopMaliro Metadhopu B
MeTaboIy SIK MepeIuieTeHHs] 03HAYeHOTo 1 03Ha-
qyBaHOT0. Y BipIIOBAaHOMY MOBJICHHI III€] €MOXH
Mopsi7T 3 TEHACHINEIO 10 KOHBEPreHIlii oOpasis
NPOCTEKY€EThCSI  MPOTUIICKHA  TEHAGHIS —
ousepeenyis, SKa TMOJATaE y PO30CEPEIKEHOCTI
00pa3iB MO BCili TKaHWHI TEKCTY, IO CTBOPIOE
edexr “nudysnoi emoruBHocti” (Tsur 1992:
358), po3MHTy €MOTHBHICTH TekcTy. JluBep-
TEHIliS TPAKTYEThCS B POOOTI SIK Take poO3rop-
TaHHS 00pa3HOTO MPOCTOPY, IO BENE IO TOSBU
OesremranbTHUX (gestalt-free), BUIBHUX BiA
nmpeaMeTHOI BHU3HaueHocTi (thing-free) oGpasis
(Tsur 2012: 43), 06pa3ziB, mo30aBICHHX KOHKPET-
HO-YYTTEBOI SIBIIEHOCT1, KAPTUHHOCTI.

BHCHOBKH | mepCHeKTHBH MOJAJIbIINX
JNOCTKEHD

B moesii enoxu Mo,uepH13My BIZITBOPEHHS
apXCTHITHUX CUMBOJIB 3/[I/ICHIOETBCS Yepes3 CIIo-
BECHI MOETUYHI 00pa3y IUISIXOM BUKOPHUCTAHHS
B HUX BJIACHHMX Ha3B y (PYHKINT airo3ii, UTAIii
[IJTUX PAIKIB TEKCTIB 3 TPEIbKoi moesii, mepe-
OCMUCJICHHSI apXETHUIIIB, CHUMBOJIKH KOJbOPO-
nmo3HayeHb. KOKHHI OKpeMuid HampsM Tmoesii
CMOXH MOJICPHI3MY BiI3HAYAETHCS BIACHUMH
Crocobamu BiATBOPCHHS apXETUITHUX CHMBOIIIB.
Tak, 151 CAMBOJIICTIB OLIbIIT XapaKTepHUM € BilI-
POKEeHHSI APXETHITHUX CHMBOJTIB, a JUIS IIOCT-
CHUMBOJI3MY — J1epeocMuCIIeH sl TpaTUIIHHNX
CMHCIIOBHX 3B’SI3KiB iMEHI W TOTro, IO BOHO
o3Hauye. CUMBOJIUHI 3HAYECHHSI KOJILOpPY Haly-
BalOTh Y TBOPYOCTI Pi3HUX IMOETIB CBOEPITHOTO
ABTOPCHKOTO TIyMaueHHS.

B emnoxy moctMmozmepHi3My CIOBECHH moe-
TUYHUI 00pa3 3a3Ha€ SIKICHUX 3MiH B ITO€311 KOH-
HentyainizMy i merapeanizmy. MiHimMaicTChKa
CTpaTerisi KOHLENTyalbHOI Moe3ii MpU3BOIUTH
0 PYHHYBaHHSI apXeTUIIIB Ta MOUIMPEHOTO
BKHMBaHHS CTEPEOTUITHHX CIOBECHHUX OOpas3iB.
B moe3ii merapeanizamy eceictnane Ta mapabo-
JYHE TOCTUYHE MUCIICHHS 3yMOBHIIN TpaHC(HOp-
Mario Metagopu B MeTaboIy SIK IeperIeTeHHS
MO3HAYEHOTO W IMO3HAYYBaHOTO. Y MIJIOMY ISt
noe3ii MoCTMOIEPHI3MY XapaKTepHUM € Moau (i-
Kallisi apXeTUITHUX CHMBOJIIB, peiHTeprpeTamnis
ApXETUITHUX TE€M, CIOXKETIB Ta MOTHBIB.

IToanbior MepCneKTHBOIO  OCTIKCHHS
MOXe OyTH BHSBICHHS MEXaHI3MiB (hOpMyBaHHs
7§ (byHKLuoHyBaHH;I apXCTHIIHUX 00pasiB 1 CUM-
BOJIIB 3 TIO3UIII JIIHTBOCEMIOTHKH.
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